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See the notice on TED website

493723-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de santé – Świadczenie usług medycznych dla pracowników, członków 
rodzin pracowników oraz emerytów i rencistów - byłych pracowników PGE Energia Ciepła S.A. i 
Spółek zależnych
OJ S 135/2026 16/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: PGE Energia Ciepła S.A.
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: PGE Toruń S.A.
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: PGE Zielona Góra S.A.
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zespół Elektrociepłowni Wrocławskich KOGENERACJA S.A.
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Świadczenie usług medycznych dla pracowników, członków rodzin pracowników oraz 
emerytów i rencistów - byłych pracowników PGE Energia Ciepła S.A. i Spółek zależnych
Description: Świadczenie usług medycznych dla pracowników, członków rodzin pracowników 
oraz emerytów i rencistów - byłych pracowników PGE Energia Ciepła S.A. i Spółek zależnych
Identifiant de la procédure: 77125eb2-a495-4b90-8545-52753d46f321
Identifiant interne: POST/PEC/PEC/UZK/00374/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Złota 59  
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Ville: Warszawa
Code postal: 00-120
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Ciepłownicza 1  
Ville: Kraków
Code postal: 31-587
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Swojska 9  
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-867
Subdivision pays (NUTS): Gdański (PL634)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Ciepłownicza 8  
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-959
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
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zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Energetyczna 1  
Ville: Bydgoszcz
Code postal: 85-950
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Hubalczyków 30  
Ville: Kilelce
Code postal: 25-668
Subdivision pays (NUTS): Kielecki (PL721)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Energetyków 9  
Ville: Zgierz
Code postal: 95-100
Subdivision pays (NUTS): Łódzki (PL712)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gdańska 34a  
Ville: Szczecin
Code postal: 70-661
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne
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Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Inżynierska 4  
Ville: Lublin
Code postal: 20-484
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Energetyków 6  
Ville: Gorzów Wielkopolski
Code postal: 66-400
Subdivision pays (NUTS): Gorzowski (PL431)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Ceramiczna 6  
Ville: Toruń
Code postal: 87-100
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: al. Zjednoczenia  
Ville: Zielona Góra
Code postal: 65-120
Subdivision pays (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Łowiecka 24  
Ville: Wrocław
Code postal: 50-220
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Przedmiotowe Postępowanie o udzielenie zamówienia 
prowadzone jest na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień 
publicznych (Dz.U. z 2019 r., poz. 2019, z późn. zm), w trybie przetargu nieograniczonego – 
art. 378 ust. 1 w zw. z art. 132 i nast. Ustawy PZP, przepisów wykonawczych wydanych na jej 
podstawie oraz SWZ. 2. Zamawiający skorzysta z możliwości przewidzianej w art. 139 ust.1 
Ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. 
Specyfikacja Warunków Zamówienia wraz z załącznikami (SWZ) dostępna jest bezpłatnie na 
stronie: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?

 Wszelkie informacje niezamieszczone w treści USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
ogłoszenia o zamówieniu, a istotne dla postępowania znajdują się w SWZ – prosimy 
Wykonawców o szczegółowe zapoznanie się z jej treścią. 4. Zamawiający dopuszcza 
możliwości zmiany terminów realizacji prac oraz umowy w sprawie zamówienia publicznego 
na zasadach określonych w Projekcie Umowy stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ. 5. Oferty, 
oświadczenia, w tym oświadczenie Wstępne, sporządza się, pod rygorem nieważności, w 
postaci elektronicznej, i opatruje się kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z art. 
61 Pzp. 6. Zamawiający niniejszym informuje, iż szczegółowe informacje o ochronie danych 
osobowych zawarte zostały w pkt 31 SWZ. 7. Podstawy wykluczenia z postępowania zostały 
określone w pkt 15 SWZ, a podmiotowe środki dowodowe składane celem potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia z postępowania wskazane zostały w pkt 17 SWZ. Postępowanie 
zostało poprzedzone Wstępnymi Konsultacjami Rynkowymi (WKR). Zamawiający w trakcie 

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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WKR nie udostępnił ich uczestnikom żadnych materiałów mogących wpłynąć na zaburzenie 
uczciwej konkurencji w postępowaniu.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 13
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 13

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. (Centrala)
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. (Centrala)
Identifiant interne: część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A.; Centarla  
Ville: Warszawa
Code postal: 00-120
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Krakowie
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Krakowie
Identifiant interne: Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Krakowie  
Ville: Kraków
Code postal: 31-587
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
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Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział Wybrzeże w Gdańsku
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział Wybrzeże w Gdańsku
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Identifiant interne: część 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział Wybrzeże  
Ville: Gdańsk
Code postal: 80-867
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział Elektrociepłownia w Rzeszowie
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział Elektrociepłownia w Rzeszowie
Identifiant interne: Część 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział Elektrociepłownia w Rzeszowie ul. 
Ciepłownicza 1 
Ville: Rzeszów
Code postal: 31-587
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2025
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
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ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Bydgoszczy
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Bydgoszczy
Identifiant interne: Część 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Bydgoszczy ul. Energetyczna 1 
Ville: Bydgoszcz
Code postal: 85-950
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
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zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Kielcach
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Kielcach
Identifiant interne: Część 6

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé



493723-2026 Page 18/38

Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Kielcach  
Ville: Kielce
Code postal: 25-668
Subdivision pays (NUTS): Kielecki (PL721)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
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Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
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Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Zgierzu
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Zgierzu
Identifiant interne: Część 7

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła Oddział w Zgierzu ul. Energetyków 9 
Ville: Zgierz
Code postal: 95-100
Subdivision pays (NUTS): Łódzki (PL712)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Zamówienie podlega wznowieniu na zasadach 
opisanych w SWZ

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
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nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0008
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Szczecinie
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Szczecinie
Identifiant interne: Część 8

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Szczecinie  
Ville: Szczecin
Code postal: 70-661
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
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Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0009
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Lublinie
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Lublinie
Identifiant interne: Część 9

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Lublinie ul. Inżynierska 4 
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Ville: Lublin
Code postal: 20-484
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0010
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Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Gorzowie Wielkopolskim
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Gorzowie Wielkopolskim
Identifiant interne: Część 10

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Energia Ciepła S.A. Oddział w Gorzowie Wielkopolskim ul. 
Energetyków 6 
Ville: Gorzów Wielkopolski
Code postal: 66-400
Subdivision pays (NUTS): Gorzowski (PL431)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/08/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług od 01.08.2027 r. i 
będzie wykonywał Usługi do dnia 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.08.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
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5.1.10.
 
Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0011
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Toruń S.A.
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Toruń S.A.
Identifiant interne: Część 11

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Toruń S.A. ul. Ceramiczna 6 
Ville: Toruń
Code postal: 87-100
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0012
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
PGE Zielona Góra S.A.
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla PGE Zielona Góra S.A.
Identifiant interne: Część 12

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PGE Zielona Góra S.A. al. Zjednoczenia 103 
Ville: Zielona Góra
Code postal: 65-120
Subdivision pays (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
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OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

5.1.  Lot: LOT-0013
Titre: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej dla 
Zespołu Elektrociepłowni Wrocławskich KOGENERACJA S.A.
Description: Świadczenie usług z zakresu medycyny pracy oraz dodatkowej opieki medycznej 
dla Zespołu Elektrociepłowni Wrocławskich KOGENERACJA S.A.
Identifiant interne: Część 13

5.1.1.  Objet
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Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85100000 Services de santé
Nomenclature complémentaire (cpv): 85121000 Services de pratique médicale, 85121200 
Services prestés par les médecins spécialistes
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Łowiecka 24  
Ville: Wrocław
Code postal: 50-220
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Usługi z zakresu medycyny pracy i profilaktycznej opieki 
zdrowotnej będą realizowane w placówkach medycznych, w miejscowościach wskazanych w 
OPZ. Usługi z zakresu dodatkowej opieki medycznej będą realizowane we wszystkich 
placówkach Wykonawcy i w placówkach współpracujących z Wykonawcą na terenie całej 
Rzeczpospolitej Polskiej bez konieczności dodatkowego (poza rejestracją usługi medycznej) 
zgłaszania przez Pacjenta takiego zamiaru Wykonawcy, przy czym minimalna liczba placówek 
i ich lokalizacja zostały określone w Załączniku nr 1 do Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Umowa obowiązuje od Daty Wejścia w Życie. Wykonawca 
rozpocznie świadczenie Usług, o których mowa w §2 Umowy, od 01.01.2027 r. i będzie 
wykonywał Usługi do 31.12.2028 r. lub do momentu wyczerpania Maksymalnego 
Wynagrodzenia Umownego określonego w §4 Umowy, w zależności od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. W przypadku, gdy Data Wejścia w Życie przypadnie na dzień późniejszy 
niż 01.01.2027 r. Wykonawca rozpocznie świadczenie Usług pierwszego dnia miesiąca 
kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym wystąpiła Data Wejścia w Życie 
Umowy i będzie wykonywał Usługi od tego dnia do 31.12.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty - 100% Szczegóły dotyczące kryteriów oceny ofert zawarto w pkt. 24 
SWZ
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5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current
/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?
USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 19/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie Ofert odbędzie się bez udziału Wykonawców, przy użyciu Systemu 
Zakupowego GK PGE. Do upływu terminu otwarcia Ofert Zamawiający nie ma możliwości 
zapoznania się z Ofertą.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia opisano w SWZ
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o Zamówienie w rozumieniu art. 58 Ustawy Pzp: 1. 
Ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie 
Zamówienia; 2. Muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w Postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy w 
sprawie niniejszego Zamówienia, zgodnie z art. 58 ust. 2 Ustawy Pzp – fakt ustanowienia 
Pełnomocnika musi wynikać z załączonych do Oferty dokumentów; 3. Pełnomocnictwo 
powinno jednoznacznie wskazywać jakiego Postępowania dotyczy, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie, dane pełnomocnika, czynności jakie w Postępowaniu ma 
prawo wykonywać pełnomocnik; 4. Przed zawarciem Umowy, jeżeli Oferta Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
Zamawiający może wezwać do przedstawienia kopi umowy regulującej współpracę tych 
Wykonawców.
Arrangement financier: Warunki finansowe zostały określone w Projekcie Umowy 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, przysługują środki 

https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
https://swpp2.gkpge.pl/app/demand/notice/public/current/list?USER_MENU_HOVER=currentNoticeList
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ochrony prawnej określone w Dziale IX Ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
Ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PGE Energia Ciepła S.A.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: PGE Energia Ciepła S.A.
Numéro d’enregistrement: NIP 6420000642
Adresse postale: Budynek Skylight, XII p. przy ul. Złotej 59
Ville: Warszawa
Code postal: 00-120
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: PGE Energia Ciepła S.A. Departament Zakupów
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Téléphone: +48 697 870 171
Adresse internet: www.pgeenergiaciepla.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://swpp2.gkpge.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: PGE Zielona Góra S.A.
Numéro d’enregistrement: 9290006902
Adresse postale: ul. Zjednoczenia 103
Ville: Zielona Góra
Code postal: 65-120
Subdivision pays (NUTS): Zielonogórski (PL432)

mailto:justyna_majewska@gkpge.pl
http://www.pgeenergiaciepla.pl
https://swpp2.gkpge.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/kio
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Pays: Pologne
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Téléphone: +48 697 870 171
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe
Centrale d’achat qui passe des marchés publics ou conclut des accords-cadres de travaux, de 
fournitures ou de services destinés à d’autres acheteurs

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Zespół Elektrociepłowni Wrocławskich KOGENERACJA S.A.
Numéro d’enregistrement: 8960000032
Adresse postale: ul. Łowiecka 24
Ville: Wrocław
Code postal: 50-220
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Téléphone: +48 697 870 171
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe
Centrale d’achat qui passe des marchés publics ou conclut des accords-cadres de travaux, de 
fournitures ou de services destinés à d’autres acheteurs

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: PGE Toruń S.A.
Numéro d’enregistrement: 8790170662
Adresse postale: ul. Ceramiczna 6
Ville: Toruń
Code postal: 87-100
Subdivision pays (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Pays: Pologne
Adresse électronique: justyna_majewska@gkpge.pl
Téléphone: +48 697 870 171
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:justyna_majewska@gkpge.pl
mailto:justyna_majewska@gkpge.pl
mailto:justyna_majewska@gkpge.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: bc4543b9-edf6-4843-a053-e6b2627d21a0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 15/07/2026 10:37:13 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 493723-2026
Numéro de publication au JO S: 135/2026
Date de publication: 16/07/2026
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